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SCHEDA TECNICA
TECHNICAL DATA SHEET

IMPIEGO/MODO D’USO - USE/DIRECTIONS FOR USE

DOSAGGIO - DOSAGE

COMPOSIZIONE CHIMICA - CHEMICAL COMPOSITION (REG. 648/2004/CE)

Last Updated Date:
Data Ultimo Aggiornamento: 14/03/2017 rEV. 00/17

ACIDIC BASICNEUTRAL

Proprietà Fisiche - PHISICAL PROPRIETIES

STATO FISICO - APPEARANCE LIQUIDO -LIQUID

COLORE - COLOR BLU-BLUE

ODORE - ODOUR TECNICO - TECHNICAL

PALLETTIZZAZIONE - PALLETIZATION

CodICE - CODE 1940 PZ X CT - PCS X BOX 12

Cod. EAN 8032680391552 CT X PLT - BOX X PLT 60

CONFEZIONE - Pack 750 ML CT X ST - BOX X LAYER 12

MADE IN ITALY

BLU WC GEL
Disincrostante wc igienizzante in gel

EN - BLUE WC GEL WC descaler gel | DE - BLAUES WC-GEL WC-Entkalker-Gel | RO - BLU WC GEL Detartrant gel pentru vase de toaletă 
SL - BLU WC GEL Gel za odstranjevanje oblog v straniščih

IT - Detergente disincrostante profumato per la pulizia e l’igiene dei WC. Rimuove facilmente lo sporco e il calcare anche nei punti più difficili. EN - Fragranced 
descaler for cleaning WCs. Easily shifts dirt and limescale, even in the hardest to reach places. DE - Duftender Reiniger-Entkalker für ein sauberes WC. Entfernt 
mühelos Schmutz und Kalk selbst an schwierigsten Stellen. RO - Detergent detartrant parfumat pentru curățarea vaselor de toaletă. Elimină cu ușurință murdăria 
și calcarul chiar și în punctele cele mai dificile. SL - Odišavljen odstranjevalec oblog za čiščenje stranišč in zagotavljanje higiene. Z lahkoto odstrani umazanijo in 
vodni kamen na najtežje dostopnih mestih. FR - Nettoyant détartrant parfumé pour le nettoyage et l’hygiène des W.C. Élimine facilement la saleté et le calcaire, 
même aux endroits les plus difficiles. ES - Detergente desincrustante perfumado para la limpieza y la higiene de los inodoros. Elimina con facilidad la suciedad y 
la cal incluso en los puntos más difíciles. 

IT - IMPIEGO: WC, servizi igienici. NON USARE su superfici metalliche smaltate, marmo o altre superfici che po-
trebbero essere danneggiate dal contatto con il prodotto. MODALITÀ D’USO: applicare il prodotto sotto i bordi della 
tazza del WC e parti da trattare e lasciarlo agire almeno 1 ora mantenendo il coperchio sollevato. EN - USE: WCs, 
bathrooms. DO NOT USE on enamelled metallic surfaces, marble or other surfaces which may be damaged by contact 
with product. HOW TO USE: apply product under WC rim and over areas to be treated. Leave to work for 1 hour with 
seat raised. DE - ANWENDUNG: WC, Toiletten. NICHT ANWENDEN auf emaillierten Metalloberflächen, Marmor oder 
anderen Oberflächen, die durch den Produktkontakt beschädigt werden können. GEBRAUCHSANLEITUNG: Das 
Produkt unter dem WC-Rand und auf die behandelten Flächen auftragen, mindestens 1 Stunde bei geöffnetem Deckel 
einwirken lassen. RO - FOLOSIRE: vase de toaletă, obiecte sanitare. NU FOLOSIȚI pe suprafețe metalice emailate, 
marmură sau alte suprafețe care se pot deteriora prin contactul cu produsul. MOD DE UTILIZARE: aplicaţi produsul 
sub marginea vasului de toaletă sau pe părţile de tratat şi lăsaţi să acţioneze cel puţin 1 oră cu capacul deschis. SL 
- UPORABA: stranišče, toaletni prostori. NE UPORABLJAJTE na lakiranih kovinskih površinah, marmorju ali drugih 
površinah, ki bi jih lahko izdelek poškodoval. NAVODILA ZA UPORABO: izdelek nanesite pod robove straniščne 
školjke in na druge želene površine. Pustite delovati vsaj eno uro, pokrova straniščne školjke pa med tem časom ne 
spuščajte. FR - UTILISATION : WC, sanitaires. NE PAS UTILISER sur des surfaces métalliques vernies, le marbre 
et autres surfaces qui pourraient être endommagées au contact du produit. MODE D’EMPLOI : appliquez le produit 
sous les rebords des WC et sur les zones à traiter, puis laissez agir au moins 1 heure en laissant le couvercle relevé. 
ES - USO: WC, aseos. NO USAR sobre las superficies metálicas, mármol u otras superficies que podrían dañarse por 
el contacto con el producto. MODO DE USO: aplicar el producto debajo de los bordes del inodoro y en las partes por 
tratar y dejar actuar al menos 1 hora con la tapa del inodoro levantada.

IT - COMPOSIZIONE  CHIMICA: <5% Profumi, disinfettanti, Tensioattivi non Ionici, Policarbossilati. EN - CHEMI-
CAL COMPOSITION: <5% perfumes, disinfectants, non-ionic surfactants, polycarboxylates. SL - KEMIČNA SESTA-
VA:  <5% dišave, razkužila, neionske površinsko aktivne snovi, polikarboksilati. RO - COMPOZIȚIE CHIMICĂ: <5% 
parfumuri, dezinfectanți, agenți tensioactivi neionici, policarboxilați. FR - COMPOSITION CHIMIQUE: <5% parfums, 
désinfectants, agents de surface non ioniques, polycarboxylates. DE - CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG: <5% 
Duftstoffe, Desinfektionsmittel, nichtionische Tenside, Polycarboxylate. ES - COMPOSICIÓN QUÍMICA: <5% perfu-
mes, desinfectantes, tensioactivos no iónicos, policarboxilatos.

IT - DOSAGGIO: pronto all’uso. PER ESCLUSIVO USO PROFESSIONALE. EN - DOSING: ready-to-use. FOR PRO-
FESSIONAL USE ONLY.  DE - DOSIERUNG: gebrauchsfertig. AUSSCHLIESSLICH FÜR PROFESSIONELLE AN-
WENDUNG. RO - DOZARE: gata de utilizare. NUMAI PENTRU UZ PROFESIONAL. SL - ODMERJANJE: pripravljen 
za uporabo. FR - DOSAGE : prêt à l’emploi. POUR USAGE PROFESSIONNEL EXCLUSIVEMENT. ES - DOSIFICA-
CIÓN: listo para el uso. SOLO PARA USO PROFESIONAL. 


